Zadeva C-144/04

Werner Mangold
proti
Riidigerju Helmu

(Predlog za sprejetje predhodne odlocbe,
ki ga je vlozilo Arbeitsgericht Miinchen)

»Direktiva 1999/70/ES — Dolocbe 2, 5 in 8 okvirnega sporazuma o delu za dolocen
¢as — Direktiva 2000/78/ES — Clen 6 — Enako obravnavanje pri zaposlovanju in delu
— Diskriminacija zaradi starosti®

Sklepni  predlogi generalnega pravobramlca A. Tizzana, predstavljeni
30. junija 2005 . . . . T )

Sodba Sodiséa (veliki senat) z dne 22. novembra 2005 . . . . . . . . .1-10013

Povzetek sodbe

1. Vprasanja za predhodno odlocanje — Pristojnost Sodis¢a — Meje — Splosna in hipoteticna
vprasanja — Preizkus lastne pristojnosti s strani Sodiséa
(¢len 234 ES)
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. Socialna politika — Dostop do zaposlitve in pogoji za delo — Enako obravnavanje —
Direktiva 1999/70 o okvirnem sporazumu o delu za doloéen ¢as — Nacionalni predpisi, ki
znizujejo splosno raven varstva delavcev, ki je bila prej zagotovijena — Utemeljitev z
razlogi, ki nimajo zveze z izvajanjem okvirnega sporazuma — Dopustnost

(Direktiva Sveta 1999/70, priloga, dolocilo 8(3))

. Socialna politika — Delavci in delavke — Dostop do zaposlitve in pogoji za delo — Enako
obravnavanje - Direktiva 2000/78 o splosnih okvirih enakega obravnavanja pri
zaposlovanju in delu — Nacionalni predpis, ki predvideva razlicno obravmavanje na
podlagi starosti — Nedopustnost, Ce ni objektivnih utemeljitev — Nedopustnost, ki zadeva
tudi pogodbe o zaposlitvi, sklenjene pred iztekom roka za prenos direktive

(Direktiva Sveta 2000/78, ¢len 6(1))

. Pravo Skupmnosti — Nacela — Enako obravnavanje — Diskriminacija glede na starost —
Prepoved — Obveznost nacionalnih sodisé

V okviru postopka s predlogom za
sprejetje predhodne odloc¢be, dolo¢enega
v ¢lenu 234 ES, predlozitveno sodisce, ki
edino neposredno pozna zadevna dej-
stva, ob upostevanju posebnosti zadeve
presodi, ali je za izdajo sodbe potrebna
predhodna odlo¢ba. To pomeni, da se
mora Sodi$¢e, ¢e se vprasanje, ki ga
predlozi nacionalno sodi$¢e, nanasa na
razlago prava Skupnosti, na¢eloma o tem
izreci.

Vendar Sodi$¢e meni, da mora pri
preizkusu svoje pristojnosti preveriti
okoli§¢ine, v katerih je mu je nacionalno
sodice predlozilo zadevo. Duh medse-
bojnega sodelovanja, v katerem poteka
postopek za izdajo predhodne odlocbe,
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namre¢ zahteva tudi to, da nacionalno
sodi$¢e uposteva nalogo, zaupano Sodis$-
¢u, ki je v prispevanju k sodnemu
odlo¢anju v drzavah clanicah in ne v
podajanju posvetovalnih mnenj o splos-
nih ali hipoteti¢nih vprasanjih.

(Glej tocke od 34 do 36.)

Dolocilo 8, tocka 3, okvirnega spora-
zuma o delu za dolo¢en c¢as z dne
18. marca 1999, izvedenega z Direk-
tivo 1999/70 o okvirnem sporazumu o
delu za dolocen cas, sklenjenem med
ETUC, UNICE in CEEP, ki doloc¢a, da
izvajanje tega sporazuma ne predstavlja
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zakonite podlage za zmanj$anje splosne
ravni varstva delavcev na podrodju, ki ga
ureja, je treba razlagati tako, da ne
nasprotuje nacionalni ureditvi, ki zaradi
razlogov, povezanih s potrebo po spod-
bujanju zaposlovanja, in neodvisno od
prenosa okvirnega sporazuma zniZzuje
starost, od katere se lahko neomejeno
sklepajo pogodbe o zaposlitvi za doloc¢en
cas.

(Glej tocko 54 in tocko 1 izreka.)

Pravo Skupnosti in zlasti ¢len 6(1)
Direktive 2000/78 o splo$nih okvirih
enakega obravnavanja pri zaposlovanju
in delu je treba razlagati tako, da
nasprotuje nacionalni ureditvi, ki, kot
sporna ureditev v postopku v glavni
stvari, dopu$fa neomejeno sklepanje
pogodb o zaposlitvi za doloc¢en cas z
delavci, starej$imi od 52 let, razen ce je
podana tesna zveza s predhodno po-
godbo o zaposlitvi za nedoloden ¢as z
istim delodajalcem.

Taka zakonodaja namre¢ ni utemeljena
na podlagi ¢lena 6(1) omenjene direkti-

ve, saj ni bilo dokazano, da je ugotovitev
starostne meje kot take, neodvisno od
drugih presoj v povezavi s strukturo
konkretnega trga delovne sile in poloZaja
zadevnega posameznika, za doseganje
cilja poklicne vkljucenosti nezaposlenih
starej$ih delavcev objektivno potrebna,
in zato presega tisto, kar je za uresnicitev
zasledovanega cilja primerno in
potrebno.

Okolis¢ina, da se rok za prenos Direk-
tive 2000/78 ob sklenitvi zadevne
pogodbe Se ni iztekel, ne more vplivati
na to ugotovitev. Namre¢, drzave ¢lanice
med iztekom roka za prenos direktive ne
smejo sprejemati predpisov, ki bi lahko
resno ogrozili cilje, ki so doloceni v tej
direktivi. V zvezi s tem ni pomembno, ali
je sporna nacionalna ureditev, ki je bila
sprejeta za tem, ko je zadevna direktiva
zacela veljati, namenjena njenemu pre-
nosu ali ne.

(Glej tocke od 65 do 68
in 78 ter tocko 2 izreka.)
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Nacionalno sodi$ce, pred katerim poteka
spor, ki izpostavlja nacelo prepovedi
diskriminacije glede na starost, ki je
splo$no nacelo prava Skupnosti, v okviru
svojih pristojnosti varuje pravice, ki jih
pravo Skupnosti zagotavlja posamezni-
ku, in zagotavlja njihovo popolno ucin-
kovitost s tem, da ne uporabi nobene
dolo¢be nacionalnega prava, ki je v
nasprotju z njim, in sicer niti takrat, ko
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se rok za prenos direktive, ki temelji na
tem nacelu, kot je Direktiva 2000/78 o
splosnih okvirih enakega obravnavanja
pri zaposlovanju in delu, $e ni iztekel.

(Glej tocki 75 in 77 in toc¢ko 2 izreka.)



